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eonfecerit. Sed credo illum solum, et ab alio-
rum omnind comitatu nudum rem illam et
tentasse audacter et perfecisse feliciter. Et
ided ille tantoperé laudatur 2 sapientid, in re
videlicet militari, qua facit, ut qui infirmuos
est, fortis appareat, et unus multorum homi-
num vires obtineat. Illam enim occasionem
captare poluit homo strenuus et solers, ut
octingenli vix instar habeant unius, ut si bené
poti ac pasti somno jaceant, vinogue sepulli;
si in loeo sint angusto, depressoque conclusi,
qui facilé urgeri possint et opprimi ex supe-
riori loco. Si¢ videmus in opportuno rerum
articulo & paucissimis plurimos esse superatos.
Et ex eo quod ex historiis observirat Maro, a
duobus fingit interfectos esse plurimos, qui
onerati cibo ac potu, profundo fuerant somno
soporati 1, 9 Eneidos.

Sed occurrit hic impeditus nodus, quem
dissolvere non est leve negotium. Nam qui hic
occidisse dicitur octingentos, lib, 1 Paral. c.
11, tantim narratur occidisse tercentos. Imo
Josephus illius manu in eo congressu nongan-
tos tradit cecidisse. Quid Josephus dixerit,
non laboro, quia ipsius fides interddm vehe-
menter laborat. Sed quod a 1.1 Paral. nobis
opponitur, non ita faciles habet explieatus,
Sic enim ibi de Jeshaam c. 11, v. 11 : Iste le-
vavit hastam suam super trecentos vulneratos und
vice. Propter hunc locum quidam existimant
non eumdem esse illum de quo in hoel. 2
Reg. , et illum de quo in 1. 1 Par. Quod mihi
nunquam probari potuit, tim quia in Hebraico
noming magna est utrobique similitudo, ut
jam antea diximus; tim quia tam qui hie,
quam qui illic positus est in primo ternario,
princeps esse dicitur. Ego duas hic invenio
vias aut conciliandi utriusque loci, aut diffi-
cultatis exolvenda. Altera est utrumque prie-
stitisse, non tamen codem loco ac tempore
Jeshaam, et occidisse aliquando octingentos
jmpetu uno, et alio tempore tercentos una vice.
lllud prius, quia majoris erat bellica virtutis
argumentum, collatum est-in libros Regum, in
quibus illustria magis atque precipua consi-
gnanlur : posterius autem scriptum est in Ii-
bris tantim Paralipomenon, qui, ut nomen
ipsum prz se fert, el in hac ipso eapite eon-
stabit, illa prazcipué refert, qua in libris Re-
gum pretermissa sunt. Ita Abul, in hune lo-
cum Paral. q. 11. Cur verd illa praetermissa
fuerint, illa videtur esse causa, quia ciim ibi
sacer historicus commendare voluerit illius
tanti viri fortitudinem, cim ab illo traderet
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occisos octingentos, non putabat fore neces.
sacium, quidquam addere de minore interfa.
clorum summa. i

Vel certé in utroque loco eamdem esse (.
scriplam stragem, et idem omnind esse signj-
ficatum, non tamen eodem numero atque fi-
gurd verborum. Notum est, magnam aliquai
multitudinem atque  indefinitam  disparihys
admodiim numeris significari. Sie dicimus,
millies audivi, centies, decies, septies. (uanta
sit inter hos numeros differentia, quis nop
videt? at est eadem omnind significatio ; nilil
enim isti dicendi modi aliud sibi voluat, quim
seepé aliquid, et usque ad nauseam ab aliquo
fuisse narratum. Illud fortasse utroque loco
significatum  est; magnam hominum multi-
tudinem ab illo robustorum principe [fuisse
sublatam , in altero octonario numero, qui
perfectus est, in allero ternario, qui etiam
multitudinem et frequentiam indicat, signili-
catur. Utraque ratio videtur non inepta, mi-
nus mihi displicet prior,

Libet hic ad extremum adjicere id quod de
hoe ipso veré omnium fortissimo tradunt
Hebrzi, ut in eorum Traditionibus in lib, Pa-
ralip. refert Hieronymus, non ut probem, quia
jam & meipso supra improbatum est, sed ne
quod aliis placuit, neglexisse videar. ¢ Jes-
« baam filius Hachmoni, princeps inter (rigin-
« ta. Jeshaam interpretatur, sedens in populo;
« filins Hachmoni, id est, sapientissimus, ipse
cest David. Hoc est, quod in Reg. scribitur:
« Sedel in cathedrd sapientissimus ; et minuitur
« de sapientid, quasi vermiculus ligni tenerri-
«mus, propter peccatum , quod commisit in
« Uriam. Et cim in Regum volumine dicat
« octingentos illum uno impetu interfeeisse,
« propter ipsum peccatum, in Paralipomenon
« hic dicit trecentos eum interfecisse. Unde
cet in Begum scribitur, uno impefu. » Hae
Hieronymus ex Hebrorum sententid, quimul-
ta dicunt, qua Jevia sunt, neque ullum ha-
bent in Scripturd fundamentum probabile.

Antequam ad enumerandos heroes hosce
viros descendamus, qui in Davidis exercitu
bellica gloria floruerunt, observo hos omnes,
qui, ut ex versu 39 constat, numero fyerunt
37, in tres esse classes distributos pro singu-
lorum meritis. Prima et secunda classis ternis
constant ; in lertii enumerantur reliqui usque
ad 37, qui ad unum pertinent ordinem, licet
illi, qui meritis aliis superiores sunt, in nume:
rando priorem in suis ordinihus locum obl-
neant. In primo itaque ternario fuerunt tres;
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de illorum primo satis & nobis dictum est,
nunc de secundo.

Vers. 9. — Er post nusc ELEAZAR FiLIUs
PATRUI EJUS AHOHITES, INTER TRES FORTES. De
hoe, quod ego viderim, nihil habemus ex Seri-
plurd sacra, ex quo aliquid commentatio no-
stra lucis accipiat. Ubi Vulgaws, patrui ejus,
Hebr. est, dodo, quod nomen proprium esse
potest et commune. Ego proprium esse non
nego; neque enim aliquis patrui sui filius esse
potest; e tamen magis propendet animus, ut
putem raverd filinm esse patrui sui, non ta-
men verum et proprium, sed adoptivam aut
legalem, quia videlicet patruus ille fuit, cujus
semen excitavit verus Eleazari pater, qui hu-
jus revera pater fuit, quia ab illo genitus, fra-
tri tamen mortuo ascriptus, ne illius periret
nomen. Quod cavetur Deut. cap. 25,v. 5:
QQuando habitaverint fratres simul, ef unius ex eis
absque liberis mortuus fuerit, ugor defuncti non
nubet alteri, sed accipiet eam frater ejus, et sus-
citabit semen [ratris sui, el primogenitum ex ed
flium nomine illius appellabit, ut non deleatur
nomen ejus ex lsrael. Erat itaque & duobus
fratribus naturalis filius fratris vivi, id est,
parentis sui, legalis vero fratris mortui, id est,
patrui. In hunc ego sensum accipio hune lo-
cum, ne discedam 2 translatione vulgata. Alii
fermé omnes illud dodo nomen esse proprium
arbitrantur, quod etiam indicant Septuaginta,
qui nomen retinent Dudi, cim tamen priis
patrui sui appellissent filium. Tenet aperté
Josephus. Quorum ego non improbo senten-
tiam ; probo tamen priorem, quia et ipsa difti-
cilis non est, et magis cum vulgata translatione
consentit.

QUANDO EXPROBRAVERUNT PHILISTINI, ET CON-
GREGATI SUNT ILLUC IN PRELIUN. Quando hac
acciderint, neque divinare quidem possum,
quia hujus rei in nullo prliorum, qua adver-
siis Philistzos gesta sunt a Davide, vestigium
invenio. In lib. 1 Paralip. c. 11, v. 13, nomen
additur loci, qui appellatur Phesdomin, et dici-
tur ibi ager regionis esse plenus hordei, matu-
ri videlicet ad messem, ubi indicatur lempus,
sicut etiam dotatus fuerat locus. Sed nobis,
qui illorum praliorum obscuram habemus co-
guilionem, quia minuia quedam et levia non-
nunquim sacer prélermitlit historicus, vide-
tur aliquod fuisse illorum preeliorum, qua
supra, cap. 21, commemorantur. Fuerunt au-
tem quatuor, in quorum ultimo credo conti-
gisse hoc Eleazari factum egregium. Quod

ided mihi persuadeo, quia in eo quarto bello Ml

exprobrasse dicuntur Philistini, nempe Dei
populo, et ipsi etiam Deo. Sic enim illo cap,
21, v. 21, de viro gigantez molis : E¢ blasphe-
mavit Israel. In quibus quatuor bellis eum
multa aceiderint praeclara, ut verisimile est :
nihil tamen it legimus alind quam totidem
gigantes ibi servorum Davidis manibus ceei-
disse.

VERs, 10. — CUNQUE ASCENDISSENT VIRI Ispagr,
IPSE STETIT, ET PERGUSSIT PHILISTE0S, DONEC
DEFICERET MANUS EJUS, ET OBRIGESCERET CUM GLA-
10. Ascendere, hoe loco idem esse puto quod
fugere. Quod satis indicatur lib, 1 Paralip., ubi
v. 13, legimus : Fugeratque populus a facie Phi-
listinorum. Fuit autem opus plané admirabile,
conversum esse in fugam vincentium exerci-
tum, quem populus tantus sustinere non pote-
rat, et eodem tempore fractos [uisse animos
inimicorum, et confirmatos ilos quibus jam
videbantur et fractz vires el spiritus abjecti ;
nam statim dieitur revoeatos fuisse 3 [ugi eos
qui in fugd salutis sibi presidiom collocirant,
el spolia cepisse ex debellato ac fuso inimico-
rum exercitu.

Sed hic observandum, non stetisse hune
Eleazarum solum in acie et hostiles sustinuissa

~ atque fugisse acies. Nam cum illo stetiletiam

aut Jeshaam, qui in hoc ternario numeratur
primus, aut, quod potiiis reor, Semma, dequo
statim. Quod aperté colligitur ex ib, 1 Paralip.
cap. 41; nam cum dixisset bellum illud, in quo
mira apparuit Eleazari fortitudo, eommissum
fuisse in agro, statim additur : Hi steterunt in
medio agri, et defenderunt eum. Cumque percus-
sissent Philisteos, dedit Dominus salutem mg-
gnam populo suo. Et quidem sihoc tantum
facinus solus edidisset Eleazar, non erat cur
illi preponeretur Jeshaam , cium - factum
istud egregium multd fuerit superiore pracla-
rius.

DONEG DEFICERET MANUS EJUS, ET OBRIGESCERET
oM cLapio. Experimur quotidié ex magno ali-
quo, longoque labore obrigescere manus, ai-
que ita stupere et contrahi, ut nee laxari pos-
sinl nervi aut explicari digiti. Vatablus hic
spasmuin agnoscit, alii lassitudinem. Josephus
lib. 7, eap. 10, aliquid affirmat satis, opinor,
alicnum a rerum natura : ait enim congres-
sum esse Eleazarum cum hostibus, et ex illis
eam occidisse multitudinem, ut illorum sai-
guine manus adglutinaretur gladio. Secio tex-
tum Hebraicum, et Septuaginta translationem,
et recentiores alias dicere capulo adhamsisse
manum ; hoc tamen fecit aut spasmus, aug
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stipor, qui contractos digitos cumm capulo con-
strinxit ; non sanguis, cujus ea vis non est,
ut manuim inbutam alieno éruore diverso cor-
pori adglutinare queat.

Vens. 11.—Erpost nune Senms FiLivs AGe(1).
ldem pené quod Eleazar proestilit in agro
hordei pleno; fecit Semmain agro pleno fentis.
llle tamen ideo fortasse priori ioco ponitur
quia aut plures ifiimicos oecidit, aul plurivm
sustinuit impetiin, aot rem peregit breviter
magis et alacriter; 4iit aliquid tandem in gjus
victoria observatum est, quod hominemn ajori
nobilitavit gloria. Hic in Iib. 1 Paralip. omissus
est, nisi dicamus hune simul cum Eleazaro
stetisse in agro el Pal®stinos hostes, et gravi
affecizse plagd, etin fuzanidenique convertisse.
Cui cogilationi favet, qudd ulerque rem ges-
sisse dicitur in agro pleno, alter hordeo, alter
lente. In hoe aut illo semine non multiin
moror, quia utroque semine dger ille satus esse
potuit, aut ex utrogue in aream comipurtala
messis, ut docent Cajetanus et Hugo, et Vata-
blus ad hune locim Paralipomenon. Negue
sine causd dicitur in lib. Paralip. in nameéro
multitudinis « Hi stetefuiit il wedio agri, et de-
fenderitnt euni. Bt facit ad hoe quod Semima
defendisse quoque traditur agruin lente ple-
num. Et in hanc ego cogitationem maxime
propendeo, quam tenent Lyra, Hugo. Neque
in ed video dliquid esse distortum.

YErs. 12. — STETIT ILLE IN MEDIO AGRI, ET
Tuitos Est Eve. Hoe est, quod supra diceba-
mus , ciim sermo esset de Semma , quiad de-
fendendum agrum simul sietit cum Eleazaro.
Veniebant sepé vicini hostes ad aliorum fines,
et illorum sternebant et populabantur agros,
sive coneculcando illos , climi seges esset in her-
ba ; aut quando jam essel matura, falei ignem
‘injiciendo, quem coneipiebat facilé arida ma-
teries. Sane id fecerunt olim Madianitz infensy
vehememerllebra&nrumnommt Jlidic. eap. 6,

¢ Qui apiid ebs figentes tehtoria, sicil eraht
in herbis cuncta vastdbant, usque ad introirum
Gaze ; nihilgie omninb ad vitam pertinens relin-
quebant in I'srael. Gitin ergo fhge se dedissent
Israelitee ;, neque haberent Palxstini in quos
anliquum et pené naturale odium evoierent,

(1) CONGREGATI SUNT PHILISTHIIM IN STATIONE :
Hebreus : Collecti sunt Philisthiim ad Chaiah ;
vel, ad bestiam, vel potius, ad locum ap;wlld-
tum Lechi, vel ad Maxillam. Ibi Samson man-
dibula asini pro gladio usus Philisthwcos ceci-
dit. Vertunt nonnulli : Coflecti sunt in villd.
Syriacus et Arabs : Collecti sunt ad fugandas

belluas silvestres. Aquissima omnium videtur
interpretatio © Ad Mazillam. (Galmet.)
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in illokbutn agttm lentis et hordej plenug,
converlerunt !mpclum sive m(endendo arj-
ditd thatefiam , sive virentem adhuc coneql-
cindo. Tiinic aliiem $ése diio maximi Isragliyies
gelieris heroes opposuerunt usque aded felij
conatu , ut conciderent exultantes hosies

el pnpnin a fugd revocato spoliandos tradl-
derint.

Virs. 13. — NEcNON ET ANTE ﬂ:écmni:mﬁ

TRES , QUI ERANT PRINCIPES INTER TRIGINTA. Hie
dlibitant inter pleles, quinam hi tres fuerlm

qui ex cisterni Bethlehem aguam attulerum

et quidam illos tres ésse putant, quorum pro-
Ximé nomen audivimus. Ita tenet Josephus ip,
1, cap. 10, Yatablus et Mariana Et favet qu‘od
illud , descenderant, non bené convenit in egg
qui sequuntur, quia tempus est plusquam per-
fectum ; optimé vers in illos qui pra&Lessere
proximé. Quasi dicas: Anteilla praclara, ef
veré heroica facinora » qu illorum lriumqui—
libet seorstim patravit, jam omnes simul allud
gessisse plané mirabile , eim per media i lﬂlllll-
corum castra aditum sibi aperuerunt ad cister

nam Bethlehem, utinde ad regis volum aquam

haurirent, _

Verumtamen alii frequentes praclarum hoe
opus tribus qui statim succedunt , attribuunt,
Abulensis, Cajetanus , Hugo, Hlslorla Seho-
lastica , etita etiam opinantur Hebr:ﬂ utin
eort:m Traditionibus refert ad hoe caput Hleru-
nymus. Neque illud, descenderant, quidquam
iueommodalcmnmunisememim.Autenfmquée
tres superiores fecerunt, in posteriori bello
contigére , ex illis duobus que gessit David
conira Philistos cap. 3, aut in quatuor aliis,
de quibus proximé cap. 2, et quz tres ;c'i
priori, in quo David descendisse tradnur in
prasidium, id est, in speluncam Odollam,
Quando ergo alii virtutis suz edlderunt docu-
menta prieclara , jam isti ex cisterna aqnamad
Davidem attalerant. Aut eerté , quia sicul pré-
teritum perfectum sepé pro plusquam perfecto
potiitur , sic eliam plusquam perfectum non
rard pro perfecto sumitur. Cujus ea est ratio,
quia in Hebraeo pro utrogue tempore una tad:
lium terminatio est. Neque est im probahije istos
ires esse de illorum numero, qui lib. 1, cap;
22, venerunt ad David, ciim esset in spelungd
Odollam , quo tempore fugiebat Sailem; etde
illo tempore hunc esse sermonem. Quasi dicaty
illos , qui ad Davidis votum aquam attulerunt®
cisternd, jam anté cum illo, cim res essel
angustior, simul vixisse. Porro quatuor centum
homines eo tempore convenisse ad Davidem
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et eidem fidelem operam prastitisse, constat
ex lib. 1, cap. 22, ¢ quorum numero fuit Abisai
unus eorum, qui ad cisternam Bethlehem per
media inimicorum castra penetrarunt. Sed de
hic re statim pluribus, ubi h®c posteriora
minus probabuntur.

Hi porrd inter triginta dicuntur esse princi-
pes, non quia illi ex illo fuerint tricenario
numero, sed quia illis triginta viris fuerunt
fortiores. Ut enim ad trium priorum gradum
non ascenderunt, sic neque 2quales habuerunt
sibi triginta alios, qui deinde numerantur.
Neque illud , inter, quod tres illos viros in tri-
cenario numero includere videtur, admodum
incommodat ; notum est enim particulam min,
seu litteram O mem, pro qua Yulgatus hoc loco,
snler supposuil , et lib. 1 Paralip. cap. 11, de,
excelsum significare tam in comparativo,
quam in superlativo gradu. Quare ubi hze re-
peritur particula, non necesse est, ut qui ex-
cedit , eodem includatur numero atque ordineg,
quo alii, quibus prestat: idem enim valet
quod pre, quod noster interpres aliquando
reddit , de, pree, & , ab, ex, sicul ellam nunc
iiiter, Exemplorum satis est in Scripturd ;
pauca ex miullis aceipe. Ose® edp. 10 : Ex
digbus Gabaa peccavit lsrael , id est, graviiis
quam peccarunt Gabaile; dies enim eo loco
ponitur pro peccatis , que diebus illis patrata
sunt in Gabaa. Vide qu nos ad illum locum,
et Ezech: cap. 16, v. 52: Vicisti sorores tuas
peccatis tuis sceleratiiis agens ab eis, id est,
pre eis. Psal. 137 : Mirabilis facta est scientia
fua ex me, id est , supra quam ego illam asse-
qui perscrutando queam. Juxia hec illud,
inter triginta , aut ut habemus in Paral. de {ri-
ginta , pro quo Hebraicé est mehaselosim , sic
explico , pree triginta id est, fortiores sunt
illis triginta qui stalim numeraniur.

Sed antequam hine emergo , observo post
hos tres viros in hoe eapité numerari (riginta
unum, et in fib. Paralip. mullo plares. Sei
nihil est incommodi ; nam Secriptura mos est,
ut niinores et ifnperfecti mumeri ex nimero
perfecto ac pleno succidantur. Quo modo cap.
2, supra v. 11, David regndsse dicilur in ke-
bron seplem annos et menses sex; el tamen
lib. 3, cap. 2, v. 11, decisis ex eo numero sex
mensibus , septém annos regnasse (iraditur,
Qudd plorés in Paralipomenon namerentur, ea
ralio est, qua nobis sepits eril addutenda
necessario , quia in eo libro , ul nonmen ipsum
pre se fert, illa adduntur, qua in libris lifr*um
videbantur omissa ; fuerunt quidem viri
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fortissimi, quorum in hoclibro nomina legimus;
sed fuerunt etiam plures alii, virtute, reque
militari prstantes , quorum nomina in illius
temporisannales relata fuerant, qui, etim pris
in historiz Regum forent omissi, in librum
postea Paralipomenon relati sunt.

ET VENERANT TEMPORE MESSIS AD DAVID IN SPE-
Loxcam  OborLam, ET CASTRA PHILISTINORUM
ERANT POSITA IN VALLE Gigantuy. Quodnam fue-
rit hoc bellum , incertum est, cim tantiim
illius in Scriptura sacrd nomen occurrat, cam
virorum fortium texitur catalogus. Quis locus
fuerit, ubi hoc aceidit trium virorum facinus
egregium , obscurum est. Constat lib. 1 Reg.
cap.22, Davidem in spelunci Odollam aliquan-
diu fuisse commoratum. Quod verd hoc tem-
pore in illd spelunca non fuerit, satis videtur
esse verisimile, Neque enim locus, ubi erat
spelunca, accommodatus erat ad explicandas
acies , neque lane eo in statu erat David, ut
speluncam eligeret illam , quae non tam erat
apta fortium virorum statio , quam miserorum
el fugitivorum diverticulum. lla putatAbulensis
q. 15, et aperté Josephus lib. 7, ¢. 19, qui di-
cit, quo tempore aceidit, qued hic audimus
de cisterna Bethlehem, Davidem fuisse Jero-
solymae.

Verumtamen plerique ed inclinant, ut putent
ad speluncam Odollam tunc temporis constitisse
Davidem , et inde per medios hostes a tribus
viris ferro apertam esse viam ad cisternam
Bethlehem, Et quidem textus in aliam explica-
tionem nisi admodum invitus trahi non potest.
In guam sententiam ided magis inclino, quia
non yidetur Qdollam & valle Gigantum separari
posse , quée vallis etiam vocatur Raphaim , ut’
habes lib. 1 Paralip. e, 11. Quo loco , ut exe.
5 liquet, David duo enm Palestinis commisit
secunda bella ; que deinceps, quia ibi fugau
sunt, atque dispersi Palestini, ab eventu ap-
peliari coepit Baalpharasim. Ibi autem auditur
praesidii pomen , sieut etiam tam hoe loco,
quam lib. t Paralip. : E¢ David erat in prasi-
dio. Sicut etiam lib. 2 Reg. ¢. 5, v. 17, ubi Da-
vid descendisse dicitur in presidium , cum
Philistini essent diffusi in valle Raphaim. Porrod
speluncam Odollam vocatam esse preesidium ,
hubemus ex 1. 1 Reg. c. 22, ubiv. 4 et 5, spe-
Junea Odollam per antonomasiam, eopinor,
appellatur praesidiom. Dizitgue Gad propheta
ad David ( eum esset in spelunca Odollam ) :
Noli manere in preesidio , proficiscere , et vade
in terram Juda,

Ex his ego conjectare posse videor, hoc bel-
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lum , in quo aquam ex cisternd Bethlehem de-
siderdsse dicitur David , fuisse primum quod
cum Pal®stinis iniit David, eim primim Je-
busais abstulit Jerosolymam, et in ed constru-
xit arcem Sion, quam ex suo nomine ¢ivitatem
appellavit Davidis. Tunc enim diffusi sunt Pa-
lestini in valle Raphaim , quibus egressus &
Jerosolyma occurrit David, et utpote magis
opportunum locum, elegit stationem ,. que
vulgo preesidium dicebatur, lib. 1 Reg. c. 5, v.
17 : Ascenderunt universi Philistiim , ut quare-
rent David ; quod civm audiisset David , descendit
in presidium ; Philistiim autem venientes diffusi
sunt in valle Raphaim, Vide quid nos supra ad
illum locum.

Cur vallis illa vocata fuerit Baalpharasim ,
jam proximé diximus, quia nempe fugall
atque dispersi fuére Palestini. Cur vero prius
appellata fuerit vallis Gigantum Latiné, et,
quod idem est, Hebraicé vallis Raphaim , nihil
dici potest nisi divinando. Fortasse ibi aut
perierunt, aut aliquid egerunt egregium viri
fortes , qui etiam dicuntur gigantes, vel Ra-
phaim; quo modo lib. 2 Reg. ¢. 2, v. 16, locus
ille, ubi duodecim ex parte David, ut multi
putant , el totidem ex parte Isboseth congressi
perierunt,, appellatus est ager robustorum.
Sed hujus aut belli, aut nominis nullum ex
Seripturd sacrd vestigium habemus.

Vers. 14. — PORRO sTATIO PHILISTHINORUM
TUNC ERAT IN BETHLEREM. Sicut tempore Saiilis
quaedam erat Palestinorum statio in Gabaa ,
donec illam Jonathas, postquim ibi din invete-
rarit , expulit , de qui nos pluribuslib. 1 Reg.
cap. 13, v. 3, sic puto Philistinos stationem

. habuisse in Bethlehem , id est, stativa castra,
aut prasidiarios mililes, qui subjectum popu-
lum in fide atque officio continerent. Vide qua
nos supra de statione Philistinorum in Gabaa,
¢l eadem in hunc transeribe locum, quia non
minis hic sunt , quam illic opportuna. Ex quo
etjam disce Bethlehem tunc temporis esse in
Palwestinorum potestate; ab eo fortasse tempo-
re, quo in montibus Gelboe cecidit Sail, et
fortes Israel. Neque ab eo lempore licuil Davidi
patriam suam 2 Palzstinorum dominatu vindi-
care, ciim nondiim esset omnino regni cOmMpos,
ot domesticis adhuc implicaretur bellis, Quare
cum aquam desiderabat ¢ cisternd Bethlehem,
id scilicet optabat, ut sibi cisternz illius com-
moditate , quasi pacifico domino liceret frui,
Qua cogitatio mihi valde probatur.

Vens. 15. —DesieraviT Ergo Davip , g AIT:
() SI QUIS MIHI DARET POTUM AQUAE DE GISTERNA ,

43
QU EST INBETHLEREM JUXTA PORTAM (1)! Speeia-
bat, credo , David natale solum ex prasidio
quod erat ad speluncam Odollam ; quod iy
erat juxta speluncam, si quid erat ibi mapy
factum, quod spelunca: , id est, comparato gfy
ipsd natura preesidio, aliquid afferret firmitatjg

(1) David étant pressé de la soif, dit : Oh!
quelqu’un me donnait & boire de lean de (g citerne
qui est & Bethléhem ! Aussitat ces trois vaillans
hommes passérent au travers du comp des Philis.
tins , allérent puiser de cetie eau , et la lui appor-
terent. Mais David wen voulut point boire. |l y g
des actions qui sont petites cn elles-mémes g1
qui sonlt néanmoins sans comparaison plus
estimables que celles qui ont le plus d’éelat aux
yeux des hommes. Celle que fait ici David est
de ce nombre. 1l ne s’agit point de s’exposer
un grand péril, ni de gagner une bataille. Il
ne s'agit que d’un verre deau, qu'il désire
quand il a soif , et qu'il refuse lorsqu’on le luj
présente. Mais les circonstances qui accompa-
gient celte action la rendent trés-digne de
Pestime de Lous les sages.

David apparemment avait fait ce souhait
comme on en fait quelquefois , sans s'imaginer
quil dat avoir aucune suite. Mais la promple
obéissance de ses gens fait voir que les désirs
des princes passent pour des commandements
dans I'esprit de ceax qui ont un grand respect
et une aflection sincére pour leur personne. Il
fut surpris lorsqu’on lui présenta cette eau, el
quand il eul considéré , dit saint Amhroise , 4
quel prix elle avait été achetée , il considéra
plus le péril des siens que le besoin qu’il res-
sentail , et sa bonté lui fit oublier sa soif, Il
crut, que « comme elle était le fruit d’une
« magnanimité si extraordinaire, il en devait
« faire un sacrifice 3 Dieu : Ut qua erat virfutis
« insigne, fieret sacrificium pietatis. 11 apprit
€ ainsi aux rois , ajoute le méme pére, i ne
« pasaimer qu’on leur procure des satisfactions
« qui coutent si cher, el & prendre plaisir de
« ménager le sang et la vie de leurs sujets. »
Théodoret remarque avec raison que I'éat
d’oppression et d’accablement ol David était
alors par la violence de Saiil , a pu contribuer
beaucoupa lui inspirer une modération si digne
de sa vertu. Car on ne peul voir sans étonie-
ment el sans douleur combien il est devenu
dissemblable & Ini- méme , lorsqu’il a passé du
comble de la misére au plus haut point de la
grandeur , quoiqu’il n’y ait éié élevé qu'en
suivant exactement les ordres du ciel. Il refuse
pendant son malheur de boire de I'eau , paree
que ses gens nont pu la lui apporter sans
s’exposer 2 la mort ; et lorsqu’il est roi, il ne
craint pas de ravir I'honncur et Ja vie a Fun
deceux quisont nommeés ici par le Saint-Esprit
entre les plus vaillants hommes de son armeée.
Ceci nous fait voirque ce n’est pas un bonheur
selon Dieu que d'étre élevé au-dessus de Lous
les autres ; que les grandes fautes suivent de
prés la grande puissance ; et que la vertu la
plus pure auraitbien dela peine 4 se conserver
sur le trone, quand ce serait Dien méme qul
I'y aurait {ait monter.

(Sacy.)
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et commodi. Cimque meminisset in portd ci-
vitatis , in qua de more gentis Israelitidis ma-
simum esse solet urbium munimentium, et
quam tunc obtinebat Philisthinorum statio,
cisternam esse , ex qua ipse diu, ac s®pé bi-
berat adolescens ; desiderio thm patriz , quam
videbat occupatam ab hoste , tim aqua, cujus
tunc aut laborabat inopid , aut suavitate capie-
batur, dixit: 0! si quis miki daret, etc. Hic
nobis, quando locus iste celebris est, et ab
aliis sepé varieque versatus, explorandum est,
quid hic tantoperé desideraverit David , quam
sitim hac verba pre se ferant.

Neque hie laboro , quid hoc loco somnidrint
Hebri, qui ut aliquid dicant populare et ad
plausum , nihil non audent, etiam Scriptur®
sacra contrarium. Illi enim dicunt, ut refert
Abulensis q. 22, non misisse David ad aquam
illam fortes de praesidio, imé neque desiderisse
aquam , sed misisse viros, qui sapientes con-
sulerent, qui tunc erant in Bethlehem, quorum
nota tunc erat et celebrata sapientia , et ab
illis discerent, an David comburere posset
segetem Israelitarum, ut etiam cremaret , et
perderet Philistinos, quiin illa latentes Hebrais
securis et incautis insidias instruerent. Et ad-
dunt responsum esse a sapientibus Bethlehem,
id salva religione fieri non posse. Hec illorum
cogitatio. At ratio melior , que illos in hanc
sententiam adduxit. Audierant enim quod
Semnta agrum plenum lente aut hordeo & Phi-
listinorum manu defendisset. Neque magis
placet quod ex Hebrzorum sententia in Tradi-
tionibus ad lib. 4 Paralip. cap. 11, refert Hie-
ronymus , nempé non optdsse Davidem agquam
de cisternd Bethlehem , sed voluisse experiri,
ecquid esset in militibus audacie ac fidei ad
prestandum si quid esset ad regis votum , aut
ex usu reipublice ; atque ided postea lib4sse

‘domino aguam in gratiarum actionem , quod
viros usque aded strenuos Israeli concesserit;
hze ila sunt levia, ut nulli indigeant confuta-
tione , cim sui se improbabilitate ac levitate
jugulent,

Duz sunt explicationes aliz, qua plus ha-
bent fundamenti ac fidei. Allera est commu-
nis, qua veré hic in Davide aqua ex cisternd
illA desiderium aguoscit ; neminem nomino,
ne omnes fermé nominem interpretes, et
quotquot hujus Davidis sitis, et trium virorum
audaciz meminerunt. Neque leve est argu-
mentum, quia hoc ipsum intellexerunt tres
illi viri, qui ut regis voto satisfacerent , aquam
per media Palestinorum castra, et mille se-

quentia fela quesierunt, hauseruntque ex
cisternd, et ad suum denique regem detule-
runt. Adde, quod nonnulli putant, in Davide
molle hoe fuisse atque muliebre desiderium ;
atque ided Davidi in verbo, desideravit, genus
datum esse femineum. Neque enim ibi est ter-
minatio masculina vatecah, sed feminea vateca!,
quasi in hoe appetitu, qualis esse solet in pre-
gnante femind, muliebre potils ostenderit,
quam virile pectus. Quale prorsus non esset,
si in re usque aded periculosa et ardui expe-
riri vellet suorum ad quemcumque conatum
robur et audaciam. Josephus , & quo sumpse-
runt alii, hane Davidis sitim in hun¢ modum
exponit: Dizit, inquit, ed suos David : 0 quam
bonam aquam habemus in patrid med, maximé in
cisternd, porte vicind ! 0 si quis eam mihiafferret!
id certé mallem, quam multim argenti accipere,
Hze Josephus, qui in eo peccat, quod tunc
Davidem fuisse testatur Jerosolym®. Cui ex
nostris nonnulli subscribunt. Quod plané ve-
rum non est,cum id accidisse constet, ut
pauld anté probavimus, ad speluncam, seu
praesidium Odollam. Rab. David dicit habuisse
Davidem in castris aquam non puram ae fa-
cilé poculentam, atque ided aquam optisse
meliorem ex cisterna Belhlehem. Sed nimis
delicatum Rabbinus iste facit Davidem, qui
aquam appelat illimem et dulcem, ciun alii
limosam bibant, et graviter olentem , quasi Da-
vid non esset,, dum pastoritiam vitam ageret ,
et dim sylvas incoleret ab hominum convictu
profugus, aquis assuetus ceenosis et obviis,
miximé cim hoc prelium accideret sub
ipsa Israelitici dominatiis exordia, quando
vix libarat regie mens®, fortunzque deli-
cias.

Hze sententia plurimiim valet patronorum
auctoritate et pondere; cui etiam favet modus
ipse loquendi, qui cisternam sonat et aquam
Bethlehemiticam, qua etiamsi non esset aliis
pluvialibus aquis purior et suavior, ¢o tamen
nomine Davidi gratior esse potuit, quod illi &
primis annis assuevisset, et quod in natali
solo, quod mird indigenas afficit suavitate.
Notum est, et proverbiale studium hominum,
et amor in patriam, et quam illa placeant,
quibus 4 primis annis assuevimus ; ut ceeli
temperies, in qui nati sumus, et aura quam
ab incunabulis haurire coepimus, plurimam
juvant corporis valetudinem , quam interdiim
Jjam deficientem instaurant : sic etiam alimenta,
auv pocula, qua a principio gustavimus, licet
sylvestria et rustica, el palalum mulcent, et sto-




